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EVIDENCE

Ottawa, Tuesday, May 5, 1992 
[Text]

The Sub-committee on Security and National Defence of 
the Standing Committee on Foreign Affairs, met this day at 
11:00 a.m. to consider future business of the committee.

Senator R. James Balfour (Chairman) in the Chair.

The Chairman: Honourable Senators, the first item I have 
on the agenda is choosing a time slot for our meetings. I would 
like to get the views of committee members with respect to the 
suggestions that were made, one suggestion being that we 
would meet on Monday afternoon, which may cause some 
senators some difficulty. The other suggestion is that we would 
meet Tuesday evening, after dinner, or possibly through dinner 
and after dinner. Does anyone have any strong feelings with 
respect to either of those? My own preference is Monday, but 1 
am not sure that that would be very popular with everyone.

Senator LeBlanc: I would prefer early Tuesday morning. 
That spot used to be occupied by Internal. We tend to get here 
on Monday night, but 1 expect that experience differs depend
ing upon where you live.

The Chairman: Tuesday morning would be fine with me.
Senator LeBlanc: If it is a question of availability of rooms, 

there is a little committee room in the same corridor as the 
barber shop which would be very useful for this size of group.

Senator Corbin: It cannot accommodate too many visitors or 
witnesses, but it is ventilated. I personally prefer Tuesday 
mornings. Monday is a day of travel.

Senator Molgat: I may not be a regular member of the com
mittee.

The Chairman: We would like your view, in any event.

Senator Molgat: I hesitate to be expressing opinions which 
will affect other people more than me. I find I have to be here 
now on Monday in any case, so Monday afternoon is no prob
lem as far as I am concerned. Tuesday morning would prob
ably suit because, I agree with Senator Corbin, Monday is 
when people who are far from Ottawa travel. To be here on 
Monday means that we have to leave on Sunday, which is a 
factor. However, if there is a time slot available to us on Tues
day morning, I think that is likely the one that would receive 
the broadest support.

Senator Meighen: I do not know how good my attendance 
will be. but Tuesday certainly is preferable.

The Chairman: Is there any reason why we could not be 
using the new committee room on the first floor of the Centre 
Block?

Mr. Patrick Savoie, Clerk of the Committee: It is not
equipped for interpretation yet.

TÉMOIGNAGES

Ottawa, le mardi 5 mai 1992 
[Traduction]

Le Sous-comité sénatorial de la sécurité et de la défense 
défense nationale du Comité permanent des affaires étrangères 
se réunit aujourd’hui à 11 heures pour examiner ses travaux à 
venir.

Le sénateur R. James Balfour {président) occupe le fau
teuil.

Le président: Honorables sénateurs, le premier point à 
l’ordre du jour est le choix d’une journée et d’une heure pour 
nos réunions. J’aimerais savoir ce que pensent les membres du 
Comité des suggestions qui ont été faites, notamment de celle 
prévoyant la tenue de nos réunions le lundi après-midi, ce qui 
risque de causer des difficultés à certains sénateurs. D’autres 
ont suggéré que nous nous réunissions le mardi soir, après le 
souper, ou encore durant et après le souper. Qu’est-ce que vous 
pensez de l’une ou l’autre des suggestions? Je préfère le lundi, 
mais je ne suis pas certain que tout le monde serait d’accord.

Le sénateur LeBlanc: Je préférerais tôt le mardi matin, mais 
ce créneau était habituellement réservé au Comité de la régie 
interne. Nous arrivons à Ottawa le lundi soir en général, mais 
je suppose que cela dépend d'où on habite.

Le président: Le mardi matin me conviendrait.
Le sénateur LeBlanc: S'il s’agit d’une question de disponibi

lité de salles, il y en a une petite dans le même corridor que le 
salon de coiffure, qui pourrait être très utile pour un comité de 
la taille du nôtre.

Le sénateur Corbin: Cette salle ne peut pas accueillir un très 
grand nombre de visiteurs ou de témoins, mais elle est climati
sée. Personnellement, je préfère le mardi matin, le lundi étant 
réservé aux déplacements.

Le sénateur Molgat: Je n’assisterai peut-être pas régulière
ment aux réunions du Comité.

Le président: Nous voulons quand même savoir ce que vous 
en pensez.

Le sénateur Molgat: J’hésite à donner une opinion qui aura 
plus de poids sur les autres que sur moi. Je dois maintenant 
être ici le lundi de toute façon, donc pour moi, les réunions le 
lundi après-midi me vont. Le mardi matin conviendrait proba
blement aussi parce que, comme le disait le sénateur Corbin, le 
lundi, les gens de l’extérieur rentrent à Ottawa. Pour être ici le 
lundi, cela veut dire qu’il faut quitter le dimanche, ce qui est 
un facteur à considérer. Cependant, si une plage fixe peut nous 
être réservée le mardi matin, je pense que c’est cette période 
qui conviendrait le mieux à tout le monde.

Le sénateur Meighen: Je ne sais pas si je serai présent très 
souvent, mais le mardi est certainement préférable pour moi.

Le président: Est-ce qu’il y a une raison pour laquelle on ne 
peut pas utiliser la nouvelle salle de réunion des comités au 
premier étage de l’édifice du Centre?

M. Patrick Savoie, greffier du Comité: Elle n’est pas encore 
équipée pour assurer les services d’interprétation.


